
. . . . . . .. . .  

Lección 7 
Un repaso del libro Joel 

El “Día de Jehová” en Joel: una comparación 

El libro Joel en realidad ha hablado de dos “días de Jehová”. El primero era “menor” (respec-
to al segundo) y tuvo que ver con una plaga de langosta que Dios envió como castigo de Is-
rael. De éste habla la primera parte del libro. El segundo “día de Jehová” era “mayor” porque 
se refiere a la venida de la era mesiánica de los tiempos del Nuevo Testamento. Sin embargo, 
hay varios elementos que los dos “días de Jehová” tienen en común. 

Como repaso del libro Joel queremos hacer una comparación de estos dos “días de Jehová”. 
La siguiente tabla sirve para compararlos. Le toca al estudiante llenar los espacios de la tabla. 
Fijarse primero en los elementos comunes de la columna central, luego buscar el pasaje donde 
se encuentra el elemento para cada “día de Jehová”. 

La columna mano izquierda es para el “menor” (la plaga de langostas) y la de mano derecha 
para el “mayor” (la era mesiánica). Escribir el pasaje en el espacio correspondiente. A veces 
hay varios pasajes o versículos que hablan del elemento. Tratar de incluirlos todos. 

“El Día de Jehová” 

EL “MENOR” 
Joel 1:1 - 2:27 

Plaga de langostas 
(1:2-4; 2:25) 

 
 

Elementos Comunes 

“El Día de Jehová” 

EL “MAYOR” 
Joel 2:28 - 3:21 

La era mesiánica 
(Hechos 2:15-21) 

 Se llama el “día de Jehová”  

 
 
 
 
 
 
 

2:11 

Se usa lenguaje figurado: 
sol y luna se oscurecerán 

 
estrellas retraerán su resplandor 

 
cielos y tierra tiemblan 

 
día grande, muy terrible, espantoso 

 
Jehová dará su voz, su orden 

 
 
 

3:15 
 
 
 

2:31 

 Jehová después destruye los instru-
mentos de juicio 

 

 Jehová restaura el fruto a la tierra  

 La fe del pueblo es renovada 
(“conoceréis que yo soy Jehová . . .”) 
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